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SAFETY PRECAUTIONS
Read these safety instructions before using your device and store them for possible future reference.

Important :

• The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capacity. Persons who have not read the manual, unless they have received explanations by a 
person responsible for their safety and supervision should not use this unit.
•Children should be monitored to ensure that they do not play with the device.
•The device should always be readily accessible.
•The device should not be exposed to dripping or splashing water.
•No objects filled with liquids such as vases shall be placed on the device.
•Always leave a minimum distance of 10 cm around the unit to ensure sufficient ventilation.
•Open flame sources, such as candles, should not be placed on top of the device.
•The device is intended for use only in a temperate climate.
•At full volume, prolonged listening to the portable audio device may damage the user’s hearing and 
cause hearing troubles (temporary or permanent deafness, hearing drone, tinnitus, hyperacusis).
•So, we recommend not to listen to the portable audio device at high audio volume and no more than 
one hour per day at medium audio volume.
•CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced or not replaced by the same type or 
equivalent.
•The battery should not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or similar.
•Different types of batteries, new and used batteries should not be mixed.
•The battery must be installed according to the polarity.
•If the battery is worn, it must be removed from the product.
•The battery must be disposed of safely. Always use the collection bins provided (check with your 
dealer) to protect the environment.
•The battery can’t be replaced by the user, but only by the maker of this product, the after sales depart-
ment or a qualified person. 

SWITCH OFF IN RESTRICTED AREAS
Switch the device off where the use of the device is not allowed or where there is a risk of causing 
interference or danger, for example on board an aircraft, near medical equipment, fuel, chemicals or 
blasting sites.

ROAD SAFETY COMES FIRST
Check the current laws and regulations regarding the use of this device in the areas where you drive.
• Do not handle the device when driving.
• Concentrate fully on the driving
• Radio signals could affect some of the car’s electronic systems such as the audio stereo and alarm 
systems.

INTERFERENCE
All wireless devices are susceptible to interference which may affect their performance.
All our device conforms to international standards and regulations, and if need be national ones, with a 
view to limiting user exposure to electromagnetic fields. These standards and regulations were adop-
ted after the completion of extensive scientific research. This research established no link between the 
use of the mobile headset and any adverse effects on health if the device is used in accordance with 
standard practices.

AUTHORISED PERSONNEL
Only qualified people are authorized to install or repair this product.

ACCESSORIES
Only use batteries, chargers and other accessories which are compatible with this equipment. Do not 
connect incompatible products.

CHILDREN
Keep your device in a safe place, out of the reach of young children.
The device contains small parts that may present a choking hazard.
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COMPONENTS

- Boombox Kayfi
- Sling bag
- Rain cover
- USB Cable
- Aux-in Cable
- User Manual 

If any of these items are damaged, do not use them. Contact your 
dealer or Kayfi Customer Service immediately.

Visit the website : 
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SPECIFICATIONS
Bluetooth 5.0 
Distance Bluetooth stays connected:10m    
  
RMS 60W, Peak Power 120W
Speaker size: 4” ×2   Bass
Speaker size: 1.2” ×2   Tweeter  

Frequency Response: 60Hz~20KHz
Max RF output : -1.1dBm
Radio frequency : 2.402G-2.48G
Frequency range:20Hz-20KHz

TF Memory Card Reader Max 32GB    
USB Input: 1     
Aux 3.5mm Input      

Features:
Volume +/-, Play/Pause, Previous/Next track, 

Charging Time: 8 hours
Up to 25 hours of use

Battery Li-ion 5000mAh         
Rated voltage : DC 5V      2A
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BOOMBOX PRODUCT INTRODUCTION

1 • Power ON/OFF - Mode Switch
2 • Bluetooth Connected/Disconnected
3 • Volume Down - Last track
4 • Play pause 
5 • Volume Up - Next track 

1 

3

5 

2

4 

6 • Type C charging
7 • Aux-in jack
8 • Wired microphone jack
9 • U disk slot
10 • SD card slot

6 7 8 9 10 
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START
Start : 
Press the        button for 3 seconds until the logo Bluetooth turn to blue 
light.

Stop : 
Press the           button for 3 seconds until the speaker turns off

BLUETOOTH MODE
Under the Bluetooth mode, the LED light on Bluetooth button will keep 
flashing quickly.  
Turn on the Bluetooth function of your mobile device to find KF26 then 
make speaker and mobile device connected. When it connected, the LED 
light on Bluetooth button will keep lighting.

Long press on the Bluetooth button        about 5 seconds to disconnect 
Bluetooth, press about 8 seconds to reconnect Bluetooth

Press button            to Pause or Play media

Press button          to decrease volume; press and hold it to play the last 
track.

Press button          to increase volume; press and hold it to play the next 
track.

Remind: The Speaker will auto power off without any connection after 
15 minutes.
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AUX-IN MODE
After turn the speaker on, connect your mobile device with speaker via 
the audio cable

Press button         to Pause or Play media.

Press button       to decrease volume; 

Press button        to increase volume. 

Press button         to switch to another mode.

Changing tracks is not available on the speaker under AUX IN mode. 

SD CARD/USB DISK MODE

As long as you insert your SD card/USB disk into the SD card slot/USB 
slot, the speaker will turn into SD card mode/USB disk mode and play 
automatically.

Press button            to Pause or Play media

Press button          to decrease volume; press and hold it to play the last 
track.

Press button          to increase volume; press and hold it to play the next 
track.

Press button         to switch to another mode.

CHARGING:

The speaker is with built in rechargeable battery, during the charging 
time, the LED light will be red, and it will turn off when the speaker is fully 
charged. It will take around 8 hours to make the speaker full charged.
The speaker support PD fast charging when using PD charger and cable. 
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DECLARATION OF CONFORMITY UE

MMK KAYFI, hereby declares that this equipment conforms to the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/UE. The declaration of Conformity can be viewed at the fol-
lowing address : 

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_MMK_KF26.pdf

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires that 
old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal waste 
stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of 
the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment. The crossed 
out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of the 
appliance, it must be separately collected.

To avoid possible hearing damage, do not listen at high audio volume for long periods of time.

The Bluetooth ® word mark and logos are registred trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any 
use of such marks by MMK KAYFI is under licence.

All rights reserved. All brand names are trademarks of their respective owners. Specifications and design 
are subject to change without notice. Photos used are not contractual.

MMK KAYFI
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

www.kayfiaudio.com
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Lisez et conservez à portée de main les consignes de sécurité et le mode d’emploi.

Important :
• L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites. Les personnes n’ayant pas lu le manuel, à moins d’avoir 
reçu des explications d’une personne responsable de leur sécurité et de leur surveillance, ne doivent 
pas utiliser cet appareil.
• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• L’appareil doit toujours être facilement accessible.
• L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures d’eau.
• Aucun objet rempli de liquide tel que des vases ne doit être placé sur l’appareil.
• Toujours laisser une distance de 10 cm autour de l’appareil pour assurer une ventilation correcte.
• Les sources de flammes nues, telles que les bougies, ne doivent pas être placées sur le dessus de 
l’appareil.
• Cet appareil est conçu pour utilisation sous des climats tempérés.
• L’écoute prolongée à volume élevé d’un appareil audio portatif peut endommager les capacités audi-
tives de l’utilisateur, et causer des problèmes d’audition (surdité temporaire ou permanente, bourdon-
nement, accouphène, hypersensibilité).
• Ainsi, nous vous recommandons de ne pas écouter l’appareil audio portable à un volume audio élevé 
et pas plus d’une heure par jour à un volume audio moyen.
•MISE EN GARDE : Risque d’explosion si la pile est remplacée de façon incorrecte ou remplacée par une 
pile de type incorrect.
• La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou similaire.
• Différents types de piles, les piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangées.
• La batterie doit être installée en respectant la polarité.
• Si la batterie est usée, elle doit être retirée du produit.
• La batterie doit être mise au rebut en toute sécurité. Utilisez toujours les bacs de collecte fournis (vé-
rifiez auprès de votre revendeur) pour protéger l’environnement.
• La batterie ne peut pas être remplacée par l’utilisateur, mais uniquement par le fabricant de ce produit, 
le service après-vente ou une personne qualifiée.

ÉTEINDRE DANS LES LIEUX OU CELA EST OBLIGATOIRE
Éteignez l’appareil lorsque l’utilisation d’appareils électroniques est interdite. Celui-ci pourrait causer 
des interférences ou créer des situations dangereuses. Éteignez l’appareil lorsque vous-vous trouvez 
dans un avion, un hôpital, ou sites contenant du pétrole ou des produits chimiques.

LA SÉCURITÉ ROUTIÈRE AVANT TOUT
Prenez connaissance des règles et lois actuelles de votre pays concernant l’utilisation d’appareils mo-
biles lorsque vous conduisez.
• Ne pas manipuler l’appareil lorsque vous conduisez.
• Concentrez-vous complètement sur la route.
• Les signaux radios pourraient affecter les systèmes électroniques de la voiture, comme la stéréo, ou 
les systèmes d’alarme.

INTERFÉRENCES
Tout appareil électronique est susceptible à des interférences externes pouvant affecter leur bon fonc-
tionnement.Tous nos appareils respectent les normes et standards internationaux, et nationaux si né-
cessaire, avec l’objectif de réduire l’exposition de l’utilisateur au rayonnement électromagnétique. Ces 
standards et réglementations ont été établis après des recherches scientifiques rigoureuses. Ces re-
cherches n’ont pas prouvé l’existence d’effets néfastes sur la santé entraînés par l’utilisation du casque 
mobile, s’il est utilisé de manière standard.

PERSONNEL AUTORISÉ
Seul le personnel qualifié est autorisé à installer ou réparer ce produit.

ACCESSOIRES
N’utilisez que les batteries, chargeurs et autres accessoires certifiés compatibles par le fabricant de cet 
appareil. Ne pas connecter de produits non compatibles.

ENFANTS
Placez votre appareil dans un endroit sûr, hors de portée des jeunes enfants.
L’appareil contient de petites pièces qui peuvent représenter un risque d’étouffement.

FR
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COMPOSANTS

- Boombox Kayfi
- Sac-bandoulière
- Housse de protection pluie
- Câble USB
- Câble Aux-in
- Mode d’emploi 

Si l’un de ces éléments est endommagé, ne l’utilisez pas. Contactez 
immédiatement votre revendeur ou le service client de Kayfi.

Visitez le site Web : 
www.kayfiaudio.com
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SPECIFICATIONS
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Bluetooth 5.0 
Distance de connexion Bluetooth:10m     
  
Puissance RMS 60 W, puissance de pointe 120 W 
Taille des haut-parleurs : 4’’ ×2 Bass 
Taille du haut-parleur : 1.2’’ ×2 Tweeter  
 
Réponse en fréquence : 60Hz~20KHz
Puissance d’émission maximale : -1.1dBm
Plage de fréquences : 20Hz-20KHz
Fréquence radio 2.402G-2.48G 
 
Lecteur de carte mémoire TF Max 32GB     
Entrée USB : 1      
Entrée auxiliaire 3,5 mm       
 
Caractéristiques : 
Volume +/-, lecture/pause, piste précédente/suivante,  
 
Temps de charge : 8 heures 
Jusqu’à 25 heures d’utilisation 
 
Batterie Li-ion 5000mAh          
Tension nominale : DC 5V      2A



PRÉSENTATION PRODUIT BOOMBOX

1 • Bouton d’alimentation ON/OFF
2 • Bluetooth connecté / déconnecté
3 • Réduction du volume, dernière piste
4 • Lecture/Pause
5 • Augmentation du volume, piste suivante

1 

3

5 

2

4 

6 • Charge via TYPE-C
7• Port Aux In
8• Prise microphone filaire
9• Port USB
10 • Port carte SD

6 7 8 9 10 
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DÉMARRAGE
Allumer : 
Appuyez sur le bouton          pendant 3 secondes pour allumer l’appareil. 

Eteindre : 
Appuyez sur le bouton          pendant 3 secondes pour éteindre l’appareil. 

MODE BLUETOOTH
En mode Bluetooth, le voyant LED du bouton Bluetooth continue de 
clignoter rapidement. 
Activez la fonction Bluetooth de votre appareil mobile pour trouver KF26  
puis connectez le haut-parleur et l’appareil mobile. Lorsqu’il est connecté, 
le voyant LED du bouton Bluetooth reste allumé.

Appuyez sur le bouton       pendant environ 5 secondes pour déconnec-
ter le Bluetooth, appuyez pendant environ 8 secondes pour reconnecter 
Bluetooth
Appuyez sur le bouton         pour mettre en pause ou lire le média
Appuyez sur le bouton         pour diminuer le volume ; maintenez-le enfon-
cé pour lire la dernière piste.
5. Appuyez sur le bouton         pour augmenter le volume ; maintenez-le 
enfoncé pour lire la piste suivante.

Rappel : Le haut-parleur s’éteindra automatiquement si aucune 
connexion n’est présente après 15 minutes.
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MODE AUX-IN
Après avoir allumé l’enceinte, connectez votre appareil mobile via le 
câble audio. 

Appuyez sur le bouton              pour mettre en pause ou lire le média.

Appuyez sur le bouton              pour diminuer le volume 

Appuyez sur le bouton              pour augmenter le volume. 

Appuyez sur le bouton              pour passer à un autre mode.

La sélection de piste n’est pas disponible sur l’enceinte en mode AUX IN. 

MODE CARTE SD/CLES USB :

Dès que vous insérez votre carte SD/clés USB dans la fente pour carte 
SD/port USB, le haut-parleur passe dans le mode carte SD/clés USB cor-
respondant et liera automatiquement le contenu.

Appuyez sur le bouton              pour mettre en pause ou lire le média.

Appuyez sur le bouton              pour diminuer le volume 

Appuyez sur le bouton              pour augmenter le volume. 

Appuyez sur le bouton              pour passer à un autre mode.

RECHARGER :

Le haut-parleur est doté d’une batterie rechargeable intégrée. Pendant la 
charge, le voyant LED s’allume en rouge et s’éteint lorsque le haut-parleur 
est complètement chargé. Le haut-parleur se charge complètement en 
environ 8 heures.
Le haut-parleur prend en charge la charge rapide PD lors de l’utilisation 
d’un chargeur et d’un câble PD. 
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

MMK KAYFI, déclare par la présente que cet équipement est conforme aux exigences essentielles et 
autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité peut être 
consultée à l’adresse suivante : 

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_MMK_KF26.pdf

La directive européenne 2012/19/EU concernant les Déchets d’appareils électriques et électroniques 
usagés (DEEE) établit que les appareils domestiques usagés ne doivent pas être mis au rebut avec les 
déchets ménagers non triés. Les anciens appareils doivent être collectés séparément pour optimiser leur 
récupération et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent, et réduire l’impacte sur la santé humaine 
et sur l’environnement. Le symbole de « poubelle barrée » apposé au produit vous rappelle l’obligation 
que, lorsque vous éliminez l’appareil, il doit être collecté séparément.

Afin d’éviter de possibles lésions auditives, ne pas écouter à un niveau sonore élevé pendant une durée 
prolongée.

La marque et les logos Bluetooth ® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute 
utilisation de ces marques par MMK KAYFI est sous licence.

Tous droits réservés. Tous les noms de marque sont des marques déposées de leurs propriétaires res-
pectifs. Les spécifications et la liste des accessoires sont sujettes à modification sans préavis Les photos 
utilisées ne sont pas contractuelles.

MMK KAYFI
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

www.kayfiaudio.com
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar su dispositivo y guárdelas para consultas futuras.

Importante:
• Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidad 
física, sensorial o mental reducida. Las personas que no hayan leído este manual no deben utilizar este 
dispositivo, a menos que hayan recibido las explicaciones oportunas por parte de una persona respon-
sable de su seguridad y estén supervisados.
• Debe vigilarse que los niños no jueguen con el dispositivo.
• El dispositivo debe ser siempre fácilmente accesible.
• No debe mojarse ni exponerse a las salpicaduras de agua.
• No deben colocarse sobre el dispositivo objetos que contengan líquidos, como por ejemplo jarrones.
• Deje siempre alrededor una separación mínima de 10 cm para garantizar una ventilación suficiente.
• No deben colocarse encima del dispositivo fuentes de llamas abiertas, como por ejemplo velas.
• Este dispositivo está diseñado para utilizarse únicamente en un ambiente templado.
• Una escucha prolongada del aparato de audio portátil a pleno volumen puede dañar el oído del usua-
rio y causar problemas auditivos (sordera temporal o permanente, zumbidos en los oídos, acúfenos, 
hiperacusia).
• Por lo que recomendamos no escuchar el dispositivo de audio portátil a un volumen demasiado alto y 
no más de una hora al día a un volumen medio.
• PRECAUCIÓN: Existe peligro de explosión si la batería no se reemplaza correctamente o por otra del 
mismo tipo o equivalente.
• La batería no debe exponerse a un calor excesivo, como por ejemplo al sol, el fuego o similar.
• No deben mezclarse tipos de baterías diferentes o nuevas y usadas.
• La batería debe colocarse con la polaridad correcta.
• Si la batería está deteriorada, debe retirarse del producto.
• La batería debe eliminarse de manera segura. Utilice siempre los depósitos de recogida existentes 
(consulte con su comerciante) para proteger el medio ambiente.
• La batería no puede ser reemplazada por el usuario, sino únicamente por el fabricante del producto, el 
departamento post-venta o por una persona cualificada.

DESCONEXIÓN EN LAS ZONAS RESTRINGIDAS
Desconecte el dispositivo donde no esté permitido su uso o donde exista riesgo de causar una in-
terferencia o daño, por ejemplo a bordo de una aeronave, cerca de equipo médico, o en lugares con 
productos químicos o explosivos.

LA SERGURIDAD VIAL ES LO PRIMERO
Compruebe las leyes y normas en vigor relativas al uso de este aparato en el lugar en el que esté 
conduciendo.
• No maneje el aparato mientras esté conduciendo.
• Concéntrese totalmente en la conducción
• Las señales de radio pueden afectar a alguno de los sistemas electrónicos del vehículo, como el audio 
estéreo o los sistemas de alarma.

INTERFERENCIAS
Un dispositivo inalámbrico puede recibir interferencias que afecten a su rendimiento.
Todos nuestros dispositivos se ajustan a las normas y estándares internacionales, y a las nacionales si 
es necesario, con vistas a limitar la exposición del usuario a los campos electromagnéticos. Estos están-
dares y regulaciones han sido adoptados tras una exhaustiva investigación científica. Esta investigación 
no ha establecido ninguna relación entre el uso de auriculares móviles y efectos adversos en la salud si 
el dispositivo se utiliza conforme a las prácticas estándar.

PERSONAL AUTORIZADO
Únicamente el personal cualificado está autorizado para instalar o reparar este producto.

ACCESORIOS
Utilice únicamente baterías, cargadores u otros accesorios que sean compatibles con este equipo. No 
conecte productos incompatibles.

NIÑOS
Mantenga su dispositivo en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
El dispositivo contiene piezas pequeñas que pueden suponer un riesgo de asfixia.

ES

EN



COMPONENTE

- Estéreo portátil Kayfi
- Bolsa para el hombro
- Cubierta para lluvia
- Cable USB
- Cable de entrada AUX
- Manual del usuario 

Si cualquiera de estos elementos está dañado, no los use. Contacte 
con su vendedor o el servicio al cliente de Kayfi de inmediato.

Visite el sitio web: 
www.kayfiaudio.com
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ESPECIFICACIONES
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Bluetooth 5.0 
Distancia de mantenimiento de conexión Bluetooth:  10m
       
RMS 60 W, pico de potencia 120 W 
Tamaño de los altavoces: 4’’ ×2 Graves 
Tamaño del altavoz: 1,2’’ ×2 Tweeter  
 
Respuesta en frecuencia: 60Hz~20KHz
Salida RF máxima: -1.1dBm
Frecuencia de radio: 2.402G-2.48G
Gama de frecuencia : 20Hz-20KHz
 
Lector de tarjetas de memoria TF Max 32GB     
Entrada USB: 1      
Entrada auxiliar de 3,5 mm       
 
Funciones: 
Volumen +/-, Reproducir/Pausa, Pista anterior/siguiente,  
 
Tiempo de carga: 8 horas 
Hasta 25 horas de uso 
 
Batería Li-ion 5000mAh          
Tensión nominal : DC 5V         2A



PANEL DE FUNCIONES:

1 • Interruptor de encendido / apagado, modo
2 • BT conectado / desconectado
3 • Bajar volumen, pista anterior
4 • Reproducir/Pausa
5 • Subir volumen, pista siguiente

1 

3

5 

2

4 

6 •  Carga tipo C
7 • Toma de entrada AUX
8 • Toma de micrófono cableado
9 •  Ranura de disco USB
10 • Ranura de tarjeta SD

6 7 8 9 10 
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INICIO
Inicio: 
Mantenga pulsado el botón             3 segundos para apagar el dispositivo. 

Stop : 
Mantenga pulsado el botón        3 segundos para encender/apagar el 
dispositivo. 

MODO BLUETOOTH:
En modo Bluetooth, el testigo LED del botón Bluetooth parpadeará 
rápidamente. 
Active la función BT de su dispositivo móvil para localizar KF26 , y conecte 
el altavoz y el dispositivo móvil. Cuando esté conectado, el testigo LED del 
botón Bluetooth quedará encendido.

Mantenga pulsado el botón       aproximadamente 5 segundos para des-
conectar Bluetooth, pulse aproximadamente 8 segundos para volver a 
conectar Bluetooth; 
Pulse el botón       para pausar o reproducir medios
Pulse el botón       para reducir el volumen; manténgalo pulsado para 
reproducir la última pista.
Pulse el botón       para aumentar el volumen; manténgalo pulsado para 
reproducir la pista siguiente.

Recordatorio: El altavoz se apagará automáticamente sin conexión pa-
sados 15 minutos.
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MODO DE ENTRADA AUX
Tras encender el altavoz, conecte su dispositivo móvil con el altavoz 
mediante el cable de audio. 

Pulse el botón         para pausar o reproducir medios

Pulse el botón         para reducir el volumen

Pulse el botón         para aumentar el volumen. 

Pulse el botón         para cambiar a otro modo.

No está disponible el cambio de pIstas en el altavoz en modo ENTRADA 
AUX. 

MODO TARJETA SD/DISCO USB

Cuando inserte su tarjeta SD/disco USB en la ranura de tarjeta  SD/ra-
nura USB, el alltavoz pasará a modo tarjeta SD/disco USB y reproducirá 
automáticamente.

Pulse el botón         para pausar o reproducir medios

Pulse el botón         para reducir el volumen

Pulse el botón         para aumentar el volumen. 

Pulse el botón         para cambiar a otro modo.

CARGA:

El altavoz tiene una batería recargable integrada; durante el tiempo de 
carga, el testigo LED estará rojo, y se apagará cuando el altavoz esté to-
talmente cargado. Tardará aproximadamente 8 horas en cargar por com-
pleto el altavoz.
El altavoz soporta carga rápida PD cuando use cargador y cable PD. 
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE

MMK KAYFI, declara por la presente que este equipo cumple con los requisitos esenciales y otras dis-
posiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. La declaración de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_MMK_KF26.pdf

La Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) dispone 
que los aparatos eléctricos usados procedentes de uso doméstico deben eliminarse separadamente 
de los residuos municipales normales. Los aparatos usados deben recogerse de forma separada para 
optimizar la recuperación y el reciclaje de los materiales que contienen y reducir de este modo el im-
pacto en la salud humana y en el medio ambiente. El símbolo del contenedor de basura tachado sobre 
el producto le recuerda su obligación de que cuando elimine el aparato, debe recogerse por separado.

No se exponga a volúmenes altos durante periodos prolongados de tiempo para evitar posibles daños 
auditivos.

La marca textual Bluetooth® y los logotipos son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por MMK KAYFI se realiza bajo licencia.

Todos los derechos reservados. Todos los nombres de marcas son marcas comerciales de sus respectivos 
propietarios. Las especificaciones y el diseño están sujetos a cambios sin previo aviso. Las fotografías 
usadas no son contractuales.

MMK KAYFI
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

www.kayfiaudio.com
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia estas precauções de segurança antes de utilizar o dispositivo e mantenha-as guardadas para pos-
sível referência futura.

Importante:
• O dispositivo não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, mentais 
ou sensoriais reduzidas. Pessoas que não tenham lido o manual, a não ser que tenham recebido explica-
ções por parte de alguém responsável pela sua segurança e supervisão não devem utilizar esta unidade.
• As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com o dispositivo.
• O dispositivo deve ser mantido num local acessível.
• O dispositivo não deve ser exposto a pingos ou salpicos de água.
• Nenhum objeto com água, tal como um vaso, deve ser colocado em cima do dispositivo.
• Deve-se deixar um perímetro de 10 cm ao redor do dispositivo para assegurar ventilação suficiente.
• Fontes de chamas descobertas, tais como velas, não devem ser colocadas em cima do dispositivo.
• O dispositivo é apenas destinado para utilização num clima temperado.
• A exposição prolongada ao volume máximo do dispositivo áudio portátil poderá danificar a audição 
do utilizador e provocar problemas de audição (surdez temporária ou permanente, zumbido nos ou-
vidos, tinido, hiperacusia).
• Por isso, recomendamos que não ouça o dispositivo áudio portátil a um volume alto e durante um 
período máximo de uma hora por dia a um volume moderado.
• ATENÇÃO: Existe perigo de explosão se a pilha for substituída incorretamente ou se for substituída 
por um tipo diferente ou que não seja equivalente.
• A pilha não deve ser exposta a calor excessivo, tal como luz solar, fogo ou semelhantes.
• Diferentes tipos de pilhas, pilhas novas e usadas não devem ser misturadas.
• A pilha deve ser instalada de acordo com a polaridade.
• Se a pilha estiver usada deve ser removida do produto.
• A pilha deve ser eliminada em segurança. De modo a proteger o ambiente, utilize sempre os reci-
pientes fornecidos (verifique com o seu fornecedor).
• A bateria não pode ser substituída pelo utilizador. Apenas o fabricante do produto, o departamento 
pós-venda ou uma pessoa qualificada o podem fazer. 
 
DESLIGAR EM ÁREAS RESTRITAS
Desligue o dispositivo em áreas onde a utilização do dispositivo não é permitida ou onde existe o risco 
de causar interferências ou perigo, por exemplo a bordo de um avião, perto de equipamento médico, 
combustível, ou locais de explosão.

A SEGURANÇA NA ESTRADA ESTÁ PRIMEIRO
Verifique as leis e regulamentos em vigor relacionadas com a utilização deste dispositivo nas áreas 
onde conduz.
• Não manuseie o dispositivo enquanto conduz.
• Concentre-se totalmente na sua condução.
• Os sinais de rádio poderão afetar alguns dos sistemas eletrónicos do carro, tais como o sistema estéreo 
e o sistema de alarme.

INTERFERÊNCIA
Todos os dispositivos sem fios são suscetíveis a interferências que poderão afetar o seu desempenho.
Todos os nossos dispositivos estão conforme as normas e padrões internacionais, e, se necessário, na-
cionais também, no que diz respeito ao limite de exposição do utilizador a campos eletromagnéticos. 
Estas normas e regulamentos foram adotados após extensiva pesquisa científica ter sido efetuada. 
Esta pesquisa não estabeleceu qualquer ligação entre a utilização de auscultadores móveis e quaisquer 
efeitos adversos à saúde se o dispositivo for utilizado com práticas normais.

PESSOAL AUTORIZADO
Apenas pessoal qualificado está autorizado a instalar ou reparar este produto.

ACESSÓRIOS
Apenas utilize baterias, carregadores e outros acessórios que sejam compatíveis com este equipamento. 
Não ligue produtos incompatíveis.

CRIANÇAS
Mantenha o dispositivo num local seguro, fora do alcance das crianças.
O dispositivo contém peças pequenas que podem apresentar riscos de asfixia.

PT
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COMPONENTE

- Boombox Kayfi
- Mochila sling 
- Capa de chuva
- Cabo USB
- Cabo Aux-in
- Manual de instruções 

Se algum destes itens estiver danificado, não os utilize. Contacte 
imediatamente o seu concessionário ou o Serviço de Apoio ao 
Cliente Kayfi.

Visite o site: 
www.kayfiaudio.com

PT



ESPECIFICAÇÃO
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Bluetooth 5.0     
Distância a que o Bluetooth permanece ligado:  10 m
   
RMS 60W, Potência de pico 120W 
Tamanho do altifalante: 4’’ ×2 Baixo 
Tamanho do altifalante: 1.2’’ ×2 Tweeter  
 
Resposta Frequente: 60Hz~20KHz
Frequência de rádio: 2.402G-2.48G 
Intervalo de frequência: 20Hz-20KHz
Saída máxima de RF: -1.1dBm
 
Leitor de cartões de memória TF Max 32GB     
Entrada USB: 1      
Entrada Aux 3.5mm       
 
Características: 
Volume +/-, Reproduzir/Pausa, Previous/Próxima faixa,  
 
Tempo de carregamento: 8 horas 
Até 25 horas de utilização 
 
Bateria Li-ion 5000mAh          
Tensão nominal : DC 5V       2A



PAINEL DE FUNÇÕES:

1 • Ligar/desligar, interruptor de modo
2 • BT ligado/desligado
3 •  Diminuir volume/Faixa anterior
4 • Reproduzir/Pausa
5 •  Aumentar volume/Faixa seguinte

1 

3

5 

2

4 

6 • Carregador tipo C
7 • Tomada AUX
8 • Tomada para microfone com fios
9 • Ranhura para disco U
10 • Ranhura para cartão SD

6 7 8 9 10 
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INÍCIO
Início: 
Premir o botão       durante 3 segundos até o logótipo Bluetooth passar 
a luz azu

Parar
Premir o botão           durante 3 segundos até que o altifalante se apague

MODO BLUETOOTH:
No modo Bluetooth, a luz LED no botão Bluetooth continuará a piscar 
rapidamente. 
Ligue a função BT do seu dispositivo móvel para encontrar o KF26  e, em 
seguida, ligue a coluna e o dispositivo móvel. Quando conetado, a luz LED 
no botão Bluetooth manter-se-á acesa.

Prima continuamente o botão      durante cerca de 5 segundos para desli-
gar o Bluetooth, prima cerca de 8 segundos para voltar a ligar o Bluetooth

Prima o botão         para pausar ou reproduzir multimédia
Prima o botão       para diminuir o volume; prima e mantenha premido 
para reproduzir a última faixa.
Prima o botão         para aumentar o volume; prima e mantenha premido 
para reproduzir a faixa seguinte.

Lembrete: A coluna desliga-se automaticamente sem qualquer ligação 
após 15 minutos.
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MODO AUX-IN
Depois de ligar a coluna, ligue o seu dispositivo móvel através do cabo 
de áudio.  

Pima o botão          para Pausar ou Reproduzir multimédia.

Prima o botão         para diminuir o volume

Prima o botão          para aumentar o volume. 

Prima o botão          para mudar para outro modo.

A mudança de faixas não está disponível na coluna no modo AUX IN. 

CARTÃO SD/MODO DE DISCO USB

Desde que insira o cartão SD / disco USB na ranhura para cartão SD /
USB, a coluna entrará em modo de cartão SD/modo de disco USB e 
reproduzirá automaticamente.

Pima o botão          para Pausar ou Reproduzir multimédia.

Prima o botão         para diminuir o volume

Prima o botão          para aumentar o volume. 

Prima o botão          para mudar para outro modo.

CARREGAR:

A coluna vem com uma bateria recarregável embutida, durante o tempo 
de carregamento, a luz LED ficará vermelha e desligar-se-á quando a co-
luna estiver totalmente carregada. A coluanprecisa de cerca de 8 horas 
para ficar totalmente carregada.
A coluna suporta carregamento rápido PD ao utilizar o carregador e o 
cabo PD. 
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE

A MMK KAYFI, declara que este equipamento está em conformidade com os requerimentos essenciais 
e com outras provisões relevantes da Diretiva 2014/53/UE. A Declaração de conformidade pode ser 
acedida na seguinte morada:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_MMK_KF26.pdf

A diretiva europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (Diretiva 
REEE), requer que equipamentos elétricos domésticos não devem ser eliminados no fluxo municipal 
normal de resíduos não selecionados. Equipamentos velhos devem ser recolhidos separadamente de 
modo a otimizar a recuperação e reciclagem dos materiais neles contidos, e assim, reduzir o impacto 
na saúde humana e no ambiente. O símbolo constituído por um contentor de lixo com rodas barrado 
com uma cruz está presente para o lembrar da sua obrigação de que quando descartar o aparelho, este 
deve ser recolhido separadamente.

Para evitar possíveis danos à audição, não ouça no volume máximo por longos períodos de tempo.

A marca e os logótipos Bluetooth ® são marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qlquer 
utilização dessas marcas pela MMK KAYFI está sob licença.

Todos os direitos reservados. Todas as marcas são marcas comerciais dos seus respetivos proprietários. 
As especificações e o design estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. As fotografias utilizadas não 
são contratuais.

MMK KAYFI
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

www.kayfiaudio.com
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PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA
Leggere le presenti istruzioni per la sicurezza prima di utilizzare il dispositivo e conservarle come rife-
rimento futuro.

Importante:
• Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone (inclusi bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o psichiche. Le persone che non hanno letto il manuale, non devono utilizzare l’unità, a meno 
che non abbiano ricevuto istruzioni da una persona responsabile della loro sicurezza e supervisione.
• I bambini devono essere supervisionati per garantire che non giochino con il dispositivo.
• Il dispositivo deve essere prontamente accessibile in qualsiasi momento.
• Il dispositivo non deve essere esposto a intemperie o schizzi d’acqua.
• Non collocare sul dispositivo oggetti riempiti con liquidi, come ad esempio dei vasi.
• Lasciare sempre una distanza minima di 10 cm attorno all’unità per garantire un’aerazione sufficiente.
• Sorgenti di calore con fiamme vive quali le candele, non devono essere posizionate sopra al dispositivo.
• Il dispositivo è pensato per essere utilizzato unicamente in climi temperati.
• A volume massimo, un ascolto prolungato al dispositivo audio portatile potrebbe danneggiare l’udi-
to dell’utente e provocare conseguenti problemi (sordità temporanea o permanente, ronzio all’udito, 
iperacusia).
• Si consiglia, pertanto, di non ascoltare il dispositivo audio portatile a volume audio elevato e per non 
oltre un’ora al giorno a volume medio.
• ATTENZIONE: pericolo di esplosione se le batterie non vengono sostituite correttamente o se non 
vengono sostituite con lo stesso tipo o equivalente.
• Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo, quali luce solare, fuoco o simile.
• Tipi differenti di batterie (nuove e usate) non devono essere mischiati.
• La batteria deve essere installata rispettandone la polarità.
• Se la batteria è consumata, deve essere rimossa dal prodotto.
• La batteria deve essere smaltita in modo sicuro. Utilizzare sempre i contenitori per la raccolta differen-
ziata forniti (rivolgersi al proprio negoziante) per proteggere l’ambiente.
• La batteria non è sostituibile dall’utente, ma solo dal produttore del prodotto, dal servizio post-vendita 
o da personale qualificato.

SPEGNERE IN AREE LIMITATE
Spegnere il dispositivo in aree in cui l’uso del dispositivo non è consentito o in cui esiste un rischio di 
causare interferenze o pericolo, ad esempio a bordo di velivoli, in prossimità di apparecchiature medi-
che, combustibile, sostanze chimiche o siti dove vengono effettuate operazioni di detonazione.

LA SICUREZZA STRADALE AL PRIMO POSTO
Fare riferimento alle leggi e alle normative attualmente in vigore in merito all’uso del dispositivo nelle 
aree percorse durante la guida.
• Non maneggiare il dispositivo durante la guida.
• Concentrarsi completamente sulla guida
• I segnali radio potrebbero influire su alcuni dei sistemi elettronici della vettura, ad esempio il sistema 
audio stereo e i sistemi di allarme.

INTERFERENZA
Tutti i dispositivi wireless sono suscettibili alle interferenze che potrebbero influire sulle prestazioni.
Tutti i nostri dispositivi sono conformi agli standard e alle norme internazionali e nazionali, laddove 
necessario, al fine di ridurre l’esposizione dell’utente ai campi elettromagnetici. Tali standard e norme 
sono stati adottati dopo il completamento di una ricerca scientifica approfondita. La ricerca non ha 
stabilito alcun collegamento tra l’uso delle cuffie per cellulare ed eventuali effetti negativi sulla salute se 
il dispositivo viene utilizzato in base alle prassi comuni.

PERSONALE AUTORIZZATO
Solo personale qualificato è autorizzato a installare o riparare il prodotto.

ACCESSORI
Utilizzare esclusivamente batterie, caricabatterie e altri accessori compatibili con questa apparecchiatu-
ra. Non collegare prodotti incompatibili.

BAMBINI
Conservare il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Il dispositivo contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un pericolo di soffocamento

IT
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COMPONENTE

- Boombox Kayfi
- Tracolla
- Custodia antipioggia
- Cavo USB
- Cavo ingresso aux
- Manuale Utente 

In caso di danni ai componenti, non utilizzarli. Contattare immedia-
tamente il rivenditore o il servizio clienti Kayfi.

Visitare il sito web: 
www.kayfiaudio.com
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SPECIFICHE
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Bluetooth 5.0  
Portata Bluetooth:  10m
      
Potenza RMS 60W, potenza di picco 120W 
Dimensioni altoparlante: 4’’ ×2 Bass 
Dimensione altoparlante: 1,2’’ ×2 Tweeter 
  
Risposta in frequenza: 60Hz~20KHz
Frequenza radio: 2.402G-2.48G
Gamma di frequenza: 20Hz-20KHz
Uscita RF max: -1.1dBm 
 
Lettore di schede di memoria TF Max 32GB     
Ingresso USB: 1      
Ingresso ausiliario da 3,5 mm       
 
Caratteristiche: 
Volume +/-, riproduzione/pausa, traccia precedente/successiva,  
 
Tempo di ricarica: 8 ore 
Fino a 25 ore di utilizzo 
 
Batteria agli ioni di litio 5000mAh          
Tensione nominale: DC 5V       2A



PANNELLO FUNZIONI:

1 • Interruttore ON/OFF, Interruttore Modalità
2 • BT Connesso / Non connesso
3 • Volume giù, Ultimo brano
4 • Play/Pausa
5 •  Volume su, Brano successivo

1 

3

5 

2

4 

6 • Ricarica tipo-C
7 • Connettore ingresso aux
8 • Connettore microfono
9 • Vano USB
10 • Vano scheda SD

6 7 8 9 10 
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AVVIO
Avvio: 
Premere il pulsante           per 3 secondi finché il logo Bluetooth non   
diventa blu. 

Arresto: 
Premere il pulsante        per 3 secondi finché l’altoparlante non si 
spegne. 

MODALITÀ BLUETOOTH:
In modalità Bluetooth, la spia LED sul pulsante Bluetooth lampeggia 
velocemente. 
Attivare la modalità BT sul proprio dispositivo mobile per cercare il dispo-
sitivo KF26 , quindi collegare l’altoparlante al dispositivo mobile. Una volta 
collegati, la spia LED sul pulsante Bluetooth rimane accesa fissa.

Tenere premuto il pulsante          per 5 secondi per scollegare il Bluetooth, 
premere per circa 8 secondi  per collegare nuovamente il Bluetooth
Premere il pulsante        per mettere in pausa o avviare la riproduzione.
Premere il pulsante        per diminuire il volume; tenere premuto per ripro-
durre l’ultimo brano.
Premere il pulsante        per aumentare il volume tenere premuto per 
riprodurre il brano successivo.

Promemoria: l’altoparlante si spegne automaticamente dopo 15 minuti 
di inattività.

IT



MODALITÀ INGRESSO AUX:
Dopo avere acceso l’altoparlante, collegare il proprio dispositivo mobile 
all’altoparlante attraverso il cavo audio. 

Premere il pulsante        per mettere in pausa o avviare la riproduzione

Premere il pulsante      per diminuire il volume
  
Premere il pulsante        per aumentare il volume. 

Premere il pulsante         per cambiare modalità.

Non è possibile cambiare brano sull’altoparlante in modalità INGRESSO 
AUX. 

MODALITÀ SCHEDA SD/USB:

Non appena viene inserita una scheda SD/chiavetta USB nell’apposito 
vano SD/USB, l’altoparlante passa automaticamente in modalità sche-
da SD/chiavetta USB e avvia la riproduzione.

Premere il pulsante        per mettere in pausa o avviare la riproduzione

Premere il pulsante        per diminuire il volume
  
Premere il pulsante        per aumentare il volume. 

Premere il pulsante         per cambiare modalità.

CARICAMENTO:

L’altoparlante ha una batteria ricaricabile integrata; durante la ricarica, la 
spia LED è rossa e si spegne al raggiungimento della ricarica completa. 
Occorrono circa 8 ore per ricaricare completamente l’altoparlante.
L’altoparlante supporta la ricarica rapida PD quando si utilizza un carica-
tore e un cavo PD. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

MMK KAYFI, con la presente, dichiara che il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre dis-
posizioni stabilite dalla Direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di conformità è disponibile al seguente 
indirizzo:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_MMK_KF26.pdf

La direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), stabi-
lisce che i vecchi elettrodomestici non vengano smaltiti come normali rifiuti urbani indifferenziati. Le 
vecchie apparecchiature devono essere raccolte separatamente al fine di ottimizzare il ripristino e il 
riciclaggio dei materiali in esse contenute, e ridurre gli eventuali impatti negativi sulla salute umana e 
sull’ambiente. Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato riportato sul prodotto ricorda all’utente, che quan-
do l’apparecchiatura viene smaltita, deve essere portata alla raccolta separata.

Per evitare possibili danni all’udito, non ascoltare musica ad alto volume per periodi di tempo prolun-
gati.

Il marchio e i logo con la parola Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e 
qualsiasi uso di tali marchi da parte di MMK KAYFI è concesso in licenza.

Tutti i diritti riservati. Tutti i marchi sono marchi di fabbrica dei rispettivi proprietari. Il design e le speci-
fiche sono soggetti a modifiche senza previa notifica. Le foto utilizzate non sono vincolanti.

MMK KAYFI
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

www.kayfiaudio.com
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GEBRUIKSHANDLEIDING

KF26



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Lees deze veiligheidsvoorschriften a.u.b. voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar ze als 
eventueel naslagwerk.

Belangrijk:
• Het apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met gereduceerde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten. Personen die de handleiding niet hebben gelezen dienen dit 
product niet te gebruiken, tenzij een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid en toezicht duidelijk 
uitleg heeft gegeven.
• Houd kinderen onder toezicht, zodat zij dit apparaat niet als speelgoed gebruiken.
• Het apparaat dient altijd gereed en toegankelijk te worden gehouden.
• Stel het apparaat nooit bloot aan waterdruppels of -spetters.
• Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals een vaas, op het apparaat.
• Behoud te allen tijde een vrije ruimte van minimaal 10 cm rondom het apparaat voor voldoende ventilatie.
• Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals een kaars, op het apparaat.
• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een gematigd klimaat.
• Langdurig luisteren naar een draagbare audiobron op hoog volume kan tot gehoorbeschadiging en an-
dere gehoorproblemen leiden (tijdelijke of permanente doofheid, suizende oren, tinnitus, hyperacusis).
• Wij raden u daarom aan niet op een hoog audiovolume naar het draagbare apparaat te luisteren en niet 
langer dan één uur per dag op een gemiddeld audiovolume.
• LET OP: Risico op ontploffing als de batterij incorrect wordt vervangen of niet wordt vervangen door 
hetzelfde of een gelijkwaardig type.
• Stel de batterij niet bloot aan teveel hitte zoals zonlicht, vuur, e.d.
• Combineer geen verschillende batterijtypes, nieuwe en gebruikte batterijen.
• De batterij moet worden geïnstalleerd volgens de juiste polariteit.
• Als de batterij is versleten, moet deze uit het product worden verwijderd.
• De batterij moet op veilige wijze worden afgedankt. Gebruik altijd de beschikbaar gestelde afvalbak-
ken (vraag uw winkelier) om het milieu te beschermen.
• De batterij kan niet door de gebruiker zelf worden vervangen, maar alleen door de fabrikant van dit 
product, de klantendienst of een andere gekwalificeerde persoon.

UITSCHAKELEN IN VERBODEN ZONES
Schakel het apparaat uit in gebieden waar het gebruik van het apparaat niet is toegestaan of waar er een 
risico bestaat op het veroorzaken van interferentie of gevaarlijke situaties, bijvoorbeeld in een vliegtuig 
of in de buurt van medische apparatuur, brandstoffen, chemicaliën of explosieven.

VERKEERSVEILIGHEID VOOROP
Raadpleeg de huidige wet- en regelgevingen m.b.t. het gebruik van dit apparaat in de gebieden waar u rijdt.
• Hanteer het apparaat niet tijdens het rijden.
• Houd uw aandacht volledig bij het verkeer tijdens het rijden.
• Radiosignalen kunnen de elektronische systemen van uw auto aantasten, zoals de stereo- en alarmsys-
temen.

INTERFERENTIE
Alle draadloze apparaten zijn gevoelig voor interferentie waardoor hun prestaties kunnen worden aan-
getast.
Al onze apparatuur voldoet aan internationale normen en richtlijnen en indien nodig aan nationale richt-
lijnen, met een focus op het beperken van blootstelling aan elektromagnetische velden. Deze standaar-
den en richtlijnen zijn vastgesteld op basis van uitvoerig wetenschappelijk onderzoek. Uit dit onderzoek 
is gebleken dat er geen verband bestaat tussen het gebruik van de mobiele hoofdtelefoon en enigerlei 
negatieve effecten op de gezondheid, vooropgesteld dat het apparaat wordt gebruikt volgens de ins-
tructies.

GEAUTORISEERD PERSONEEL
Uitsluitend gekwalificeerde personen zijn geautoriseerd dit product te installeren of repareren.

TOEBEHOREN
Gebruik uitsluitend batterijen, laders en andere accessoires die compatibel zijn met deze apparatuur. 
Sluit geen incompatibele producten aan.

KINDEREN
Houd uw apparaat op een veilige plek, buiten bereik van jonge kinderen.
Dit apparaat bevat kleine onderdelen die een risico op verstikking kunnen vormen.
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COMPONENT

- Boombox Kayfi
- Slingtas
- Regenhoes
- USB kabel
- AUX-in kabel
- Handleiding 

Als een van deze items beschadigd is, gebruik ze dan niet. Neem on-
middellijk contact op met uw dealer of de klantenservice van Kayfi.

Bezoek de website:  
www.kayfiaudio.com
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SPECIFICATIE
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Bluetooth 5.0  
Reikwijdte Bluetooth:  10m
      
RMS 60W, Piekvermogen 120W 
Luidsprekerformaat: 4’’ ×2 Bas 
Luidsprekergrootte: 1.2’’ ×2 Tweeter  
 
Frequentiebereik: 60Hz~20KHz
Radiofrequentie: 2.402G-2.48G
Frequentiebereik: 20Hz-20KHz
Max. RF uitgangsvermogen: -1.1dBm 
 
TF Geheugenkaartlezer Max 32GB     
USB-ingang: 1      
Aux 3.5mm ingang       
 
Eigenschappen: 
Volume +/-, Afspelen/Pauze, Vorige/Volgende track,  
 
Oplaadtijd: 8 uur 
Tot 25 uur gebruik 
 
Batterij Li-ion 5000mAh          
Nominale spanning : DC 5V       2A



FUNCTIEPANEEL:

1 • AAN / UIT, modusschakelaar
2 • BT verbonden / niet verbonden
3 • Volume omlaag, Vorige nummer
4 • Afspelen/pauzeren
5 • Volume hoger, Volgende nummer

1 

3

5 

2

4 

6 • Type-C opladen
7 • AUX IN aansluiting
8 • Bekabelde microfooningang
9 • Aansluiting voor USB opslagmedium
10 • SD-kaartgleuf

6 7 8 9 10 
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START
Start: 
Druk gedurende 3 seconden op de knop          totdat het logo Bluetooth 
verandert in blauw licht. 

Stop : 
Druk gedurende  3 seconden op de knop           totdat het logo Bluetooth 
verandert in blauw licht. 

BLUETOOTH MODUS:
In de Bluetooth-modus blijft het LED-lampje op de Bluetooth-knop 
snel knipperen. 
Schakel de BT-functie van uw mobiele apparaat in om de KF26  te vinden 
en maak vervolgens verbinding met de luidspreker. Wanneer het is ver-
bonden, blijft het LED-lampje op de Bluetooth-knop branden.

Druk ongeveer 5 seconden lang op de knop        om de Bluetooth-verbin-
ding te verbreken, druk ongeveer 8 seconden in om opnieuw verbinding 
te maken met Bluetooth; 

Druk op de knop         om media te pauzeren of af te spelen
Druk op knop        om het volume te verlagen; houd deze ingedrukt om 
het vorige nummer af te spelen.
Druk op knop         om het volume te verhogen; houd deze ingedrukt om 
het volgende nummer af te spelen.

Herinnering: De luidspreker wordt zonder enige verbinding na 15 mi-
nuten automatisch uitgeschakeld.

NL



AUX IN MODUS:
Nadat u de luidspreker hebt ingeschakeld, verbindt u uw mobiele ap-
paraat met de luidspreker via de audiokabel. 

Druk op de knop        om media te pauzeren of af te spelen.

Druk op knop        om het volume te verlagen

Druk op knop         om het volume te verhogen. 

Druk op de knop        om naar een andere modus over te schakelen.

Het wisselen van nummers is niet beschikbaar op de luidspreker in de 
AUX IN-modus. 

SD KAART/USB OPSLAGMEDIUM MODUS:

Zolang u uw SD-kaart/USB-opslagmedium in de SD-kaartsleuf/USB-
sleuf steekt, schakelt de luidspreker over naar de SD-kaartmodus/
USB-opslagmedium modus en speelt automatisch af.

Druk op de knop        om media te pauzeren of af te spelen.

Druk op knop        om het volume te verlagen

Druk op knop         om het volume te verhogen. 

Druk op de knop        om naar een andere modus over te schakelen.

OPLADEN:

De luidspreker heeft een ingebouwde oplaadbare batterij, tijdens de 
oplaadtijd is het LED-lampje rood en gaat uit wanneer de luidspreker 
volledig is opgeladen. Het duurt ongeveer 8 uur om de speaker volledig 
op te laden.
De luidspreker ondersteunt PD snel opladen bij gebruik van PD-oplader 
en kabel. 
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VERKLARING VAN CONFORMITEIT UE

MMK KAYFI, verklaart hierbij dat deze apparatuur voldoet aan de essentiële vereisten en andere re-
levante bepalingen van richtlijn 2014/53/UE. De verklaring van conformiteit is beschikbaar op het 
volgende adres:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_MMK_KF26.pdf

De Europese richtlijn 2012/19/EU m.b.t. elektrische en elektronische afvalapparatuur (WEEE) bepaalt 
dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet mogen worden afgedankt als ongescheiden normaal 
huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten gescheiden worden ingeleverd om het hergebruik en de 
recycling van de materialen die deze bevatten te bevorderen en de impact op de volksgezondheid en 
het milieu te reduceren. Het doorgekruiste afvalbaksymbooltje op het product herinnert u aan uw ver-
plichting het apparaat aan het einde van de levensduur ervan gescheiden af te voeren.

Om mogelijke gehoorbeschadiging te voorkomen, luister nooit langdurig op hoge audiovolumes.

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Blue-
tooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door MMK KAYFI gebeurt onder licentie.

Alle rechten voorbehouden. Alle merknamen zijn handelsmerken van de respectievelijke eigenaars. 
Specificaties en design kunnen zonder kennisgeving vooraf gewijzigd worden. Afbeeldingen zijn niet 
contractueel bindend.

MMK KAYFI
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

www.kayfiaudio.com

NL



BEDIENUNGSANLEITUNG

KF26



SICHERHEITSMASSNAHMEN
Lesen Sie vor der Benutzung diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie diese 
sicher für zukünftige Referenzen auf.

Wichtig:
• Dieses Gerät ist nicht geeignet für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten. Personen, die diese Anleitung nicht gelesen haben, sollten 
dieses Gerät solange nicht benutzen, bis sie eine Unterweisung durch eine für ihre Sicherheit ve-
rantwortliche Person erhalten haben.
• Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen, sind diese zu beaufsichtigen.
• Das Gerät muss jederzeit leicht zugänglich sein.
• Halten Sie das Gerät fern von Spritz- und Tropfwasser.
• Stellen Sie niemals mit Flüssigkeiten gefüllte Gefäße wie beispielsweise Vasen auf das Gerät.
• Lassen Sie für eine ausreichende Kühlung mindestens 10 cm Platz zwischen Gerät und Umgebung.
• Stellen Sie keine offenen Flammen wie beispielsweise Kerzen auf das Gerät.
• Das Gerät ist nur zur Nutzung unter gemäßigten Klimabedingungen vorgesehen.
• Lang andauerndes Musikhören bei voller Lautstärke des Audiogeräts kann zu Hörverlust oder Hörschä-
den (zeitweilige oder permanente Taubheit, Ohrsummen, Tinnitus, Hyperakusis) beim Musikhörenden 
führen.
• Deshalb empfehlen wir, Musik nicht bei voller Lautstärke und nicht mehr als eine Stunde pro Tag bei 
mittlerem Lautstärkepegel des Audiogeräts zu hören.
• VORSICHT: Explosionsgefahr, wenn der Akku nicht korrekt eingesetzt ist oder gegen einen ungeeigne-
ten Akku ausgetauscht wird.
• Setzen Sie den Akku nicht übermäßiger Hitze, direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer aus.
• Mischen Sie nicht unterschiedliche Batterietypen, neue und gebrauchte Batterien.
• Der Akku muss mit korrekter Polarität eingesetzt werden.
• Ein erschöpfter Akku muss aus dem Gerät entfernt werden.
• Entsorgen Sie den Akku umweltgerecht. Entsorgen Sie den Akku über die bekannten Sammelstellen.
• Die Batterie darf nicht durch den Benutzer, sondern nur durch den Hersteller dieses Produkts, seinem 
Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten Person entfernt werden.

IN SPERRGEBIETEN AUSSCHALTEN
Schalten Sie das Gerät in Gebieten aus, in denen der Betrieb untersagt ist oder die Möglichkeit besteht, 
dass es wie beispielsweise an Bord von Flugzeugen oder in näherer Umgebung von medizinischen 
Geräten, Treibstoff, Chemikalien oder Sprengstellen zur Stör- oder Gefahrenquelle wird.

SICHERHEIT IM STRASSENVERKEHR GEHT VOR
Überprüfen Sie die gegenwärtige Gesetzeslage und gegenwärtigen Anordnungen bezüglich des Betrie-
bs des Geräts in den Gebieten, in denen Sie unterwegs sind.
• Bedienen Sie das Gerät nicht, während Sie fahren.
• Konzentrieren Sie sich voll auf den Straßenverkehr.
• Funksignale können sich negativ auf elektronische Systeme im Auto wie beispielsweise das Audio-Ste-
reosystem und das Alarmsystem auswirken.

INTERFERENZEN
Jedes kabellose Gerät ist anfällig für Interferenzen, durch welche die Funktion des Geräts beeinträchtigt 
werden kann.
Alle unsere Geräte entsprechen den internationalen Normen und Vorschriften und bei Bedarf den natio-
nalen, um die Exposition des Benutzers gegenüber elektromagnetischen Feldern zu begrenzen. Diese 
Standards und Anordnungen wurden nach Abschluss einer ausführlichen wissenschaftlichen Untersu-
chung angenommen. Dieser Untersuchung zufolge besteht keinerlei Verbindung zwischen der Nutzung 
des mobilen Headsets und irgendwelchen negativen Auswirkungen auf die Gesundheit, wenn das Gerät 
in üblicher Weise verwendet wird.

AUTORISIERTES PERSONAL
Nur qualifizierten Personen ist es gestattet, dieses Gerät zu montieren oder zu reparieren.

ZUBEHÖR
Verwenden Sie nur mit diesem Gerät kompatible Batterien, Ladegeräte und andere Zubehörteile. 
Verwenden Sie niemals inkompatible Produkte.

KINDER
Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren Ort und für Kinder unzugänglich auf.
Das Gerät enthält kleine Teile, die Erstickung verursachen könnten.

DE
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KOMPONENTEN

- Ghettoblaster Kayfi
- Umhängetasche
- Regenschutz
- USB-Kabel
- Aux-in-Kabel
- Bedienungsanleitung 

Wenn eines dieser Teile beschädigt ist, verwenden Sie es nicht. 
Wenden Sie sich umgehend an Ihren Händler oder den Kayfi-Kun-
dendienst.

Besuchen Sie die Webseite: 
www.kayfiaudio.com

DE



SPEZIFIKATIONEN

DE

 
Bluetooth 5.0
Reichweite der Bluetooth-Verbindung:  10 m
        
RMS 60W, Spitzenleistung 120W 
Lautsprechergröße: 4‘‘ ×2 Bass 
Lautsprechergröße: 1,2’’ ×2 Hochtöner 
 
Frequenzgang: 60Hz~20KHz
Radiofrequenz: 2.402G-2.48G
Frequenzbereich: 20Hz-20KHz
Maximale HF-Leistung: -1.1dBm 
 
TF-Speicherkartenleser: Max. 32 GB     
USB-Eingang: 1      
Aux 3.5mm Eingang       
 
Merkmale: 
Lautstärke +/-, Wiedergabe/Pause, Vorheriger/Nächster Titel,  
 
Aufladezeit: 8 Stunden 
Bis zu 25 Stunden Betriebsdauer 
 
Batterie Li-ion 5000mAh          
Nennspannung: DC 5V      2A



FUNKTIONSPANEL:

1 • Ein-/Ausschalten, Modusschalter
2 • BT Verbunden/Getrennt
3 • Leiser/Letzter Titel
4 • Wiedergabe/Pause
5 • Lauter/Nächster Titel

1 

3

5 

2

4 

6 • Typ-C-Ladeanschluss
7 • AUX-Eingangsbuchse
8 • Kabelgebundene Mikrofonbuchse
9 • U-Disk-Steckplatz
10 • SD-Kartensteckplatz

6 7 8 9 10 
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STARTEN
Starten: 
Drücken Sie die        Taste für 3 Sekunden, bis das Bluetooth-Logo blau 
leuchtet. 

Ausschalten : 
Drücken Sie die          Taste 3 Sekunden lang, bis sich der Lautsprecher 
ausschaltet. 

BLUETOOTH MODUS:
Im Bluetooth-Modus blinkt die LED-Leuchte auf der Bluetooth-Taste 
schnell. 
Schalten Sie die BT-Funktion Ihres Mobilgeräts ein, um KF26  zu suchen 
und verbinden dann den Lautsprecher mit dem Mobilgerät. Wenn es ver-
bunden ist, leuchtet das LED-Licht auf der Bluetooth-Taste permanent.

Drücken Sie die       Taste etwa 5 Sekunden lang, um Bluetooth zu trennen, 
drücken Sie etwa 8 Sekunden, um Bluetooth wieder zu verbinden. 

Drücken Sie die        Taste, um Medien anzuhalten oder abzuspielen
Drücken Sie die        Taste, um leiser zu stellen. Halten Sie sie gedrückt, um 
den letzten Titel abzuspielen.
Drücken Sie die      Taste, um lauter zu stellen. Halten Sie sie gedrückt, um 
den nächsten Titel abzuspielen.

Erinnerung: Der Lautsprecher schaltet sich nach 15 Minuten ohne Ver-
bindung automatisch aus.
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AUX IN MODUS:
Nachdem Sie den Lautsprecher eingeschaltet haben, verbinden Sie Ihr 
Mobilgerät über das Audiokabel mit dem Lautsprecher. 

Drücken Sie die          Taste, um Medien anzuhalten oder abzuspielen.

Drücken Sie die        Taste, um leiser zu stellen.

Drücken Sie die         Taste, um lauter zu stellen. 

Drücken Sie die         Taste, um in einen anderen Modus zu wechseln.

Das Wechseln von Titeln ist auf dem Lautsprecher im AUX IN-Modus 
nicht verfügbar. 

SD-KARTEN-/USB-MODUS:

Nachdem Sie den Lautsprecher eingeschaltet haben, verbinden Sie Ihr 
Mobilgerät über das Audiokabel mit dem Lautsprecher. 

Drücken Sie die          Taste, um Medien anzuhalten oder abzuspielen.

Drücken Sie die        Taste, um leiser zu stellen.

Drücken Sie die         Taste, um lauter zu stellen. 

Drücken Sie die         Taste, um in einen anderen Modus zu wechseln.

AUFLADEN:

Der Lautsprecher ist mit einem eingebauten Akku ausgestattet, während 
der Ladezeit leuchtet das LED-Licht rot und erlischt, wenn der Lautspre-
cher vollständig aufgeladen ist. Es dauert ungefähr 8 Stunden, bis der 
Lautsprecher vollständig aufgeladen ist.
Der Lautsprecher unterstützt PD-Schnellladung bei Verwendung von 
PD-Ladegerät und -Kabel. 
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CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt MMK KAYFI, dass dieses Produkt den grundsätzlichen Anforderungen und anderen 
relevanten Vorschriften der Direktive 2014/53/UE entspricht. Die Konformitätserklärung kann unter 
nachstehender Adresse eingesehen werden:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_MMK_KF26.pdf

Durch die EU-Richtlinie 2012/19/EU zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte (WEEE) wird 
geregelt, dass alte elektrische Haushaltsgeräte nicht über den normalen unsortierten Haushaltsmüll ent-
sorgt werden dürfen. Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um die Wiedergewinnung und 
das Recycling von Materialien zu optimieren und die Gefährdung der menschlichen Gesundheit und der 
Umwelt zu reduzieren. Das Symbol durchgestrichene „Mülltonne auf Rädern“ auf Produkten weist auf 
diese Verpflichtung des getrennten Entsorgens hin, wenn das Altgerät entsorgt werden soll.

Um einen möglichen Hörschaden zu vermeiden, sollten Sie nicht für längere Zeit Audio mit hoher 
Lautstärke hören.

Die Marke Bluetooth ® und die Logos sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. und jede 
Verwendung dieser Marken durch MMK KAYFI erfolgt unter Lizenz.

Alle Rechte vorbehalten. Alle Markennamen sind eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer. Die 
technischen Daten und das Design können ohne Vorankündigung geändert werden. Verwendete Fotos 
sind nicht vertraglich bindend.

MMK KAYFI
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

www.kayfiaudio.com
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